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Bbonomnikoea A. I1.

MOTUBANIAHO-UIJIBOBU ACHEKT Y HABUAHHI TPAMATUKH MMOJIBCHKOI MOBHU

Y cmammi oxpecneno sminu micys ma poni HaA8UAHHA 2PAMAMUKY 8 HABYAHHI IHO3EMHOI MOBU, 30KpeMa NONbCLKOI, ) MeHcax
KOMYHIKAMUBH020 Memooy ma nioxoody, OPIEHMOBAH020 HA 3a80aAHHS. 30CEPeONCeHO Y8A2Y HA MAKUX OUCKYCIUHUX MOMEHMAX:
YU 8APMO 8UUMU SPAMAMUKU THO3EMHOI MOBU 83a2ali, Yl OOCMAMHbO 3HAHHS 2PAMAMUYHUX NPABUI, U006 30iticHI8amu eghex-
musHy komyHixayiro. CyuyacHuti nOCMKOMYHIKAMUSHUL NiOXi0 NOJA2AE 8 NOCOHAHHT eleMenmia Y Cix 8i0oMuUx Memodia i nputiomie
HABYanHs 015t OCACHEHHs MemU HA8YAHHS KOHKPEMHOT 2DYRU 8 KOHKPEemHUX ocsimuix ymosax. Tomy 6 yenmpi iiozo ysazu € 0co-
bucmicms 3000y8aua 0ceimu, a MAKONHC 11020 MOMUBAYis 0o Haguanus ma mema. Hazonoweno, wo 3 noensidy momusayitino-yi-
1506020 ACNeKNy, 8Ci 6NPABU HA 30ACBOEHHA SPAMAMUKY 30€0iNbUI020 NOBUHHT MAMU KOMYHIKAMUSHUL XAPAKmep, o Modice
nepedbayumu, no-nepuie, NOACHEHHA 00 GUKOHAHHA 6NPABU, No-0pyee, NI0OIp KOHCMPYKYIU, AKUMU MONCHA NOCTY208)8AMUCS
8 PeanbHOMYy JHCUMMmi, NO-MPeme, CMBOPEHHs. MUNOGUX CUMYayili CRIIKY8aHHs. Ysazy agmopku 30Cepediceo Ha OCHOBHUX
acnekmax ma mexuikax 6 HasyauHi epamamuxy. IIpoananizosano epekmugnicms YOPMY8aAHHA SPAMAMUYHUX HABUUOK NOTb-
CbKOI MOBU 3 N02TA0Y MOMUBAYIUHO-YITbOBO2O ACNEKNY 8 MeXHCAX KOMYHIKAMUBHOT MemOoOuKu ma nioxooy, OPIiEHMOBAHO20 HA
3a80aHHSA HA 3AHAMMAX 3 NONLCLKOI MOBU. OKpemo 0emanbHoO po3enaHymo 0coONUB0CHi MA UKOPUCTNAHHA HA 3AHAMMAX HOTb-
CbKOI MOBU 6NPAB HA ABMOMAMU3AYII0 Ma IXHIX mexHiK. Buokpemneno ma onucano nepesazu 6npag Ha aemomamusayiio ois
cmyoenmie ma 1ekmopis. 3a3HayeHo, Kou 8UKOPUCOBY8AMU 6NPAGU HA A8MOMAMU3AYII0, BUEUEHHSL AKUX CIPYKMYD Kpauje
niodamu agmomamu3sysanHio. Takoxc 3anponoHoBaHo NPUKIAOU 8NPA8 HA ABMOMAMUZAYTIO SPAMAMUYHUX HABUUOK, 30KpeMd
BNPABU HA YKIAOAHHS NUMAHL 00 Peuetdb 3 NIOKPECIEHUM COB0M, 6NPAGU 3 NPORYWEHUMU CLo8amu / pazamu, 6Ubip 8ionosio-
HOT hopmu, cmepeomunu, enpagu Ha 6UbIp €064, sike He NACYE 00 THUIUX, 3ANOBHEHHS NPONYCKI8 NPABUILHOIO POPMOIO CN08d,
NOOAHO20 8 OYIHCKAX, 3HAXOONCEHHSL NPABUTLHOT 8I0N08IOI 00 numanHs. [[06e0eHo, ujo KOMYHIKamueHa CRPAmMoBAHICIb 3A60aHb
BHOCUNb PISHOMAHIMHICMY Y BUKOHAHHSA 2DAMAMUYHUX BNPAB, A MOMUBAYIUHO-YITbOBUL ACHEKM 3YMOBIIOE YCNilHe 3AC80EHHS
2pamMamusHux KOHCMpYKYiti ma (popmyeanHs epamamuiHux HagUoK.

Kntouogi cnosa: epamamura nonvcokoi MogU, Memoou HABYAHHA THO3ZEMHUX MO8, KOMYHIKAMUGHA 1 NiH2GICIMUYHA KoMNe-
menyii, pamamuyHi HaBUUKU, MOMUBAYIUHO-YINTbOBUI ACNEKM HABYAHHSL.

Ha croromni oHUM 13 HAUTIONMYJIAPHIIINAM Y BUKIaIaHHI IHO3EMHUX MOB 3TUIIAETHCS KOMYHIKAMUSHUL RIOXIO
(communicative language learning). BiH 3acHOBaHHI Ha TIEPEKOHAHHI, III0 MOBa € 3aCO00M 1HTEPAKIIii, BaXKJINBOIO
JUIS. HhOTO € KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh y4HS, 3aBJSKU SKid BIH Ma€ MOXIIMBICTh BepOAILHO pearyBaTH Ta
JUSTH B KOHKPETHINA CHTYyaIlii CIIUTKyBaHHSA. ToMy, SIK HAroJOUIYIOTh (axiBIli 3 IIOTOAMIAKTHKH, HE TaK BAXKIUBO
HABYUTHU OyAyBaTH NPaBUIbHI PEUCHHS, BAXKIMBO HATATH KOMYHIKaTHBHOMY MapTHEPY iH(pOopMaIiiro, oOMiHIOBaTHCS
JyMKaMH Ta BUPINIyBaTH pobnemu [5, s. 34]. BianoBixaHo A0 BOT0O HA 3aHATTIX I'PaMaTHKa pealizyeThes eKCILTi-
LUTHO, & TPaMaTUYHUIl KOMEHTap MOBUHEH OyTH MiHIManbHUHA. HaB4aHHS 1HO3EMHUX MOB, 30KpeMa MOJIBCHKOT,
30CcepeKeHe Ha (PYHKINISX, IKi MOXKe BUKOHYBATH T€ UM T€ BUCIIOBJICHHS, a 3HAHHS IpaMaTUYHOI CUCTEMH MOBU HE
Mae IoTpedu JIs MPOLECy UIOAEHHOTO CIiNKyBaHHS. BibIIiCTh BUXOAUTH 3 TOTO, 110 TPaMaTUYHI HABUYKH € JIMIIE
3ac000M YCIINTHOT KOMYHIKAaITii.

Bapro 3a3HaunTH, 1m0 3BECHHS 10 MiHIMyMY (pOpMyBaHHS rpaMaTHYHAX HAaBUYOK Y MEKaX KOMYHIKaTUBHOTO
MiAXOMy Ha 3aHATTSX 3 IHO3EMHHUX MOB OCTaHHIM 4acoM 3a3Ha€ KPUTHKH [2; 7], 30KpeMa o0 HeTOCTaTHROI yBaru
JIEKTOPA JI0 BUTIPABJICHHS MOMHIIOK. CaM Ipoliec KOMyHIKaIlii Bi{0yBa€eThCs, aJie CTBOPIOEThCS ““HETaTUBHUI 00pa3
MOBIISI, IKHH TOBOPUTH 3 MOMIIIKaMH. Lle cTaio opHi€ro0 3 MPUYMH MMOSBH HOBOTO ITIXOAY B HAaBYaHHI 1HO3EMHHUX
MOB, opieHToBaHoro Ha 3aBmaHHs (Task-Based Language Teaching), 3riqHO 3 SKUM BUKOPHUCTaHHS MOBH — II¢ HE
TiBKM 0OMiH iH(OpMamiero, TOOTO CHIIKYBaHHS (KOMYHIKaTMBHMH MiAXix), e MEperoBCiM CHIIbHA TiSUTBHICTH
3 METOI0 JIOCATHEHHA pe3ynbTary. Lleid miaxij moB’si3y€e CIIKyBaHHS 3 COLIaIbHOIO Ji€10, HIBEIIOKYH BiIMIiHHICTh
MiX HaBYaHHSIM 1 BUKOPUCTaHHSAM MOBH [3, s. 82, 84, 86], “HamaraeTbcsi moeJHaTH (POPMYBAHHS JIIHTBICTHYHOT
KOMITETEHIIIi 3 yMIHHSAM po3yMiTu Ta roBoput’ [5, s. 84]. Ilonbcbkuiil mocmigHuk M. IpOXOBCHKHI TOBOAMTS:
“MH CHIKyeMOCs, OyIyloud BUCIIOBIIEHHS, 1 U1 IIOTO... HaM MOTpiOHa rpamaTuka. ... Bumgaerscs HeoOXigHO
JOTIOBHUTH HAaBYAHHS, 3aCHOBAaHE Ha BUKOPUCTAHHI cCaMOl MOBH, IpaMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM |2, s. 85]. Kpim Toro,
A. Cepetnu Ta E. JliniHchbKka HaroJonyroTh: “He MOXHa (...) 0OMEKyBaTH HaBUAHHS MOBH PO3BUTKOM yMiHHS e(ek-
TUBHO OTPUMYBAaTH Ta Nepeaaary iHpopmaito. HeoOxigHo gbatu mpo Te, o0 MOBiqOMIICHHS OYJI0 MPaBHILHUM
1 3po3yminum” [7, s. 112]. HaromomyroTs, o B HABYaHHI IMOJILCHKOI MOBH YKpaTHIIIB BHHUKAIOTH MTPOOJIEMH Tpama-
TUYHOT iHTepdepeHIIii Ta HeoOXiMHICTh 11 mononanus [4].

Ha cporonni B HaykoBi# miTeparypi [2; 3; 4; 5; 7] moKIalHO BUBYEHO MPOIICC HABYAHHS IPaMaTUKH 3 OTeparliii-
HOTO OIS, TOOTO OMMCAHO MPOIEAYPY CBOIIOLIT FpaMaTHIHNUX YMiHb 3100yBadiB OCBITH, IPOAHATi30BaHO 3MiCT
BIIPaB JJIsI HABYAHHS IPAMATHKH iHO3EMHHUX MOB TOIIO. AJie¢ MOTHBALIHO-IITFOBOMY ACIEKTy HaBYaHHS rpama-
THUKH OPUAITICHO yBary JHIIe B ASSIKUX po3Bijkax [1], BiATak BUHUKAE NOTpeda IETaIbHOIO aHaMNi3y [[bOTO ACIEKTY
METOJUKH HAaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB.

Merta cTaTTi — nIpoaHaizyBaTH €()EKTUBHICTD (POPMYBAaHHS IPaMATHYHUX HABUYOK ITOJIBCHKOI MOBH 3 MOIIISLY
MOTHBALIHO-IITFOBOTO ACTIEKTy B MEXaxX KOMYHIKaTHBHOI METOIMKH Ta IMiIXOIY, OPi€HTOBaHOTO HA 3aBIAHHS, HA
3aHATTAX 3 TONBCHKOT MOBH.
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Konm Mu HaB4aeMo rpaMaTHKy Ba)KJIMBO IIaM’sITaTH, IO BOHA 3HAXOAWTHCS Ha mepudepii B cydacHiii meTo-
JIUIIl HAaBYaHHsI 1HO3EMHUX MOB. AKIICHT 3pO0JICHO Ha Ba)KIIMBOCTI OMIAHYBAHHS JIEKCUKH, a IIe OlIbIe — Ha HaB-
YaHHI KOMyHiKalii. 3 DOy MOTUBALiHHO-IIIJILOBOTO ACIEKTY, BC1 BIIPABU HA 3aCBOE€HHS I'PAMaTUKU 37€0LIBIIOrO
MMOBHHHI MaTH KOMYHIKATUBHHI XapakTep, 0 MOXKe Iepea0adynuTH, Io-Tepiie, MOSCHEHHS 10 BUKOHAHHS BIIPABH,
MO-JpyTe, MA0ip KOHCTPYKIIIH, SKHMHA MOXKHA TIOCITYTOBYBATHCS B PEAIbHOMY JKUTTI, MIO-TPETE, CTBOPEHHS THITO-
BUX CUTyamliil crinkyBanHs. @opMyBaHHS rpaMaTHYHOT HABUUKHU PEai3y€eThCs B YCiX BHJIaX MOBJICHHEBOI JiSUIBHO-
CTi: CTY[CHT IOBUHEH HABUMTUCS “dyTH’ TPaMaTU4Hy CTPYKTYpy, “BIi3HaBaTU ii B TEKCTi, a TAKOXK BiATBOPIOBATU
B YCHI{ Ta MUCHMOBIH KOMYHiKallii. BaxxiuBo, mo6 3100yBad OCBITH caM OI[IHMB 3pOCTAHHS BJIACHOI KOMYHIKATHB-
HOT KOMIIETEHTHOCTI — aKTHBHE ONTaHYBaHHI TPAMaTHYHOI KOHCTPYKIIii, yMiHHS 11 TpaHCcopMallii, a TAKOX BIIBHOTO
TIOCITyTOBYBaHHS HEIO B MPOIEC CIINKYBaHHA. VIeThcs PO MOTHBOBAHOTO CTYIEHTA, AKHil Ma€ Ha METi TOCATTH
OakaHOTO PiBHA BOJIOJIHHS 1HO3€MHOIO0 MOBOIO. TOMY BapTO HAarojIOCUTH, 1110 Ha ChOTOJIHI MOTUBALIIHHO-LIIJILOBUI
YHHHUK BiJlirpae OIHY 3 OCHOBHUX POJIEH B porieci GopMyBaHHS TpaMaTUIHIX HABUYOK.

BuokpeMrMO OCHOBHI aCTICKTH B HaBYaHHI IPaMaTHUKH:

1. I'pamaTiuHi BIpaBu MOBHHHI OyTH CTPYKTYpOBaHi, MaTu Ha3By Ta PEKOMEHMALl O BUKOHAHHS, a TAKOX
OyTH y3TrOIXKEHUMH 3 TEMOIO 3aHATTs. Hampukian, OonaHOBYIOYM rpaMaTUuHy TeMy aspekt niedokonany/dokonany
w jezyku polskim, BaXXTMBO TIOEAHATH i 3 JEKCHYHOIO TeMOto “Moje obowigzki”, “Moje plany” Tormio.

2. I'pamaruyHi BIpaBu MOBHHHI BMOXJIMBIIOBATH Oararopa3oBe IMOBTOPEHHS MEBHUX CTPYKTYp, 3pa3KiB, IO
CJIyTyBaTHMe BUKOPUCTAHHIO iX B IOJAJIBIIOMY B IIPOLECi KOMYHIKAIIii.

3. I'pamaruyHi BIpaBy NOBUHHI OyTH Pi3HOMaHITHI, ajie IBUAK]I Y BUKOHaHHI. OJIHE 1 TeX rpaMaTHYHE [IPABHUIIO
MOXXHa IIPAKTUKYBaTH HO-Pi3HOMY.

UumMm Oinbine 3aHypeHHS, TUM OUTbINa pe3yJabTaTUBHICTH HaBYaHHS TpaMaTuku. CTyIEeHTH MOBHHHI PO3YMITH
CMMCII 3aBJIaHHS, Ha YOMY 3pO0OJICHO aKIIEHT: Ha 3MICTi UM HA MPABWIBHOCTI PaMaTUYHOI CTPYKTYPH, a TAKOXK YOTO
BiH 3MOXKE HABUUTHUCS 3aBISIKH 3aIIPOITOHOBAHUM 3aBIaHHSIM.

Texniku naguanns zpamamuru

1. Yxnananus (3aBepmeHsst) peueHb (Uzupetianie zdan).

2. 3anoBHeHnHa nponyckiB (Wypehianie luk) y peuensi, giamorax, Tekcrax.

3. Bubip npaBuibHOi popmu (Wybor prawidtowej formy) abo i3 3anpornoHoBaHuX, a00 3 MOYATKOBHX (OPM.

4. Tpancdopmarii (Transformacje fleksyjne, stowotwotcze, sktadniowe).

5. Cy6crutymis (Podstawianie), Hanpukiaz, 3aMiHa pOpM TEEPILIHFOro Yacy GpopMaMu MHHYJIOTO yacy, popmu
KIHOYOTO poxy pOopMaMu YOIOBIYOTO POY.

6. Bripasu Ha aBromarmsarito (Cwiczenia automatyzujace).

JetanpHinre po3rissHeMO BIpaBu Ha aBToMaru3zailito (dryl). Taki 3aBnaHHsS OBUHHI OyTH €JI€MEHTOM KOXKHOTO
3aHATTS, OCKUIBKU B TAKUH CIOCIO HOBI KOHCTPYKIii, sIKi OITaHyBaB CTY/EHT, OyyTh CHCTEMaTH30BaHi, a B IPHUPOA-
Hill cuTyalii KOMyHIKallii JIETKO BiATBOPIOBaHi.

puns (dryl) — e BupaBu Ha 3aCBOEHHS OKPEMHUX TPAMAaTHIHUX CTPYKTYP, SIKi IOJTAal0Th HA IIOCTIHHOMY TIOB-
TOPIOBAHHI OJHOTO i TOTO K 3pa3Ka i 3aKpilyIeHHI HOro Ha Marepiani pi3HHUX JIEKCHYHHX 1 TEKCTOBHX CTPYKTYD.
Hanpuknan, nekrop Ha3uBae 3aiiMEHHHUK, a CTyACHT N0OUpae BIAMOBIAHY AiechiBHY dopmy (ja — kocha-m / ty —
kocha-sz / on kocha- / my — kocha-my / wy kocha-cie / oni — kocha-jg). lle 3ne0i1p110r0 IPOCTI, KOPOTKI, TUHAMIUHI
TEKCTOBI CTPYKTYpH ((ppasu, peueHHs), sIKi CIIyTyIOTh aBTOMAaTH3aIlii HABHYKH. 3aBISIKH TAKHM BIIPaBaM JICKTOP Ma€e
MOXJIMBICTE c(hOpMyBaTH IIEBHY HAaBUUKY BKUBAHHS IIPABUIBHOI (POPMH. Y TakHii CTIOCiO CTY/ICHT ONaHOBYE IEBHI
CTPYKTYpH 1 MOXe OyyBaTu KOHCTPYKIIi1 HOAIOHI 10 aBTOMATH30BaHOI CTPyKTypu. Ha iboMy eTari JIEKTOp BUKOHYE
POJIb TaK 3BaHOTO KOHTPOJIEPA, SIKUI HE TOJEePYe IMOMUIIKH, OCKITBKA OCHOBHHUI aKIIEHT 3p0o0JICHO Ha TPABIIHHO-
cTi KoHCTpyKIii. Taki 3aBMaHHS MMUPOKO BUKOPHUCTOBYBAIM MPHUXHILHUKN ayliONiHTBAILHOI METOUKN HABYAHHS
1HO3EMHHX MOB.

Ha etami aBToMaTH3al1iil yBara CTyA€HTa TaKoX IOBUHHA OyTH 30cepekeHa Ha (DOpMAaTIbHUX eIEMEHTax Ta Ipa-
BIJIBHOCTI CTPYKTYpH. Ha npyrwii miiaH BigxoasTs 3B’ 13HE MOBJICHHSI, HOTO JIEKCHYHE OararcTBo. YacTo BUIA€ThCA,
IO Taki BIOpPaBH € HyIHUMH, ajle CTYJCHTH JIIOOJATH 3aBIaHHSI Ha aBTOMATH3AaIlil0, OCKUTBKH BOHH B HOAAJIBIIOMY
CTBOPIOIOTH BiJUyTTsI KOM(OPTY y Mporeci KOMyHiKarlii.

BnpaBu Ha aBroMaruzauito (yCHi Ta MHCbMOBI) BapTO BUKOPHCTOBYBaTH MiXK MOSICHEHHSM HOBOTO MaTepi-
aly 1 CaMOCTIHHUM MPOAYKYBaHHSAM KOHCTPYKIIH CTYICHTaMH, TOOTO MK ONaHYBaHHSAM CTPYKTYPOIO 1 BUTBHUM
BHCIIOBJICHHSIM.

3pa3ku 3a80ans

1. Cy6crutyuis (Podstawianie proste / ztozone). BukoHanns Bipas, koiu TpeOa 3aMiHUTH oiuH eneMeHT (Lubie
herbate czarng / zielong / bialg / ziolowq) abo cKkJTafHiIIi 3aBIaHHS, HATIPUKJIA], IOCTABUTH B TIPABHJIBHY BiIMIiH-
KOBY (pOpMY OITHOYACHO MPUKMETHHK Ta IMCHHUK, Hanpukiaj, Lubi¢ (herbata czarna).

2. Tpanchopmariis (Transformacja) — 3amina ¢parmenTy pedeHHs (3amiHa (HOpMH Ai€cIOBa MUHYJIOTO Yacy
(dopmaMu MaiiGyTHBOTO Yacy, 4OIOBIHOro poxy (hopMaMy >KiHOYOTO PONy, HEAOKOHAHOTO BHIY (POpMaMH JOKOHa-
HOTO BHIY, OMHHHU MHOKHHOIO TOIIIO).

3. MoxHa BUKOPHCTOBYBAaTH IONATKOBHH Matepiain, 3okpema ¢imku 3 nuranHsamu (Fiszki z pytaniami).
Hanpuxnan, BUB4atouu NMPUCTIBHUK, MOXHA BUKOPUCTOBYBAaTH NMUTaHHS Jak czesto chodzisz do kina? Jak czesto
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czytasz ksigzki? Jak czesto uprawiasz sport? 3aBIaHHSIM CTYICHTA € MPOYUTAHHS TUTAHHS 1 TPABHJIbLHA BiIIIOBIIb
(codziennie, rzadko, nigdy nie, od czasu do czasu etc).

4. EeKTMBHUMM 3aBIaHHAMH B I'PYIi € BIPABH, AKi CTyJIHTH BHKOHYIOTh TaHIoxkoM (Cwiczenia tancuchowe).
Hanpuknan, Nazywam sie¢ Anna Kowalska. Jestem z Polski. — Ona nazywa sie Anna Kowalska. Ona jest z Polski.
Nazywam si¢ Natalia Kowalczuk. Jestem z Ukrainy. — Ona nazywa si¢ Natalia Kowalczuk. Ona jest z Ukrainy.
Nazywam si¢ Tom Taylor. Jestem z Anglii.

5. Ioeropennsa xopom (Powtarzanie chérem). Taki 3aBmaHHS € ONTUMAIBHUMH JUIsI OCIO MOJIOAMIOTO BIKY,
ale B TpymHax, ¢ HAaBYAIOTHCS JOPOCIHi, BOHH YacTO CTAIOTh TaK 3BaHUM “HOPATYHKOM™ JUII HECMUIMBHX YU
COpPOM’SI3JIMBHX CTYICHTIB, OCKUTLKH B TAKHH CITOCIO BOHM OXOUillle HAMArarOThCs MTOBTOPIOBATH KOHCTPYKIIIT.

Ilepesazu eénpae na asmomamusayiro 0713 CmyOoeHmie: ABTOMATU3AIlisl HABUYKH TMPABHIHHOTO BKHBAaHHS
rpaMaTHYHOI KOHCTPYKIIiT, a TAKOK MOKPAICHHS BUMOBH; (POpMyBaHHS HABHYOK ay/IiFOBAHHS, IIIBUAKOTO TOBOPIHHS,
JOTPUMAaHHS TEMITy MOBJICHHS; YCBIIOMJICHHS 3pOCTaHHS MOBHOI KOMITETEHIII1; aKIIEHTyBaHHs yBard CTYACHTIB Ha
MPaBWIHLHOCTI MTOOYTOBH KOHCTPYKIIIH; MOXKJIMBICTh OTPHUMAaHHS OJJHOYACHOT 3BOPOTHOT PEaKIIii; 3araM’ STOByBaHHS
3BOPOTIB, (Ppa3, Kmime.

Ilepesazu eénpas na aemomamu3sayilo Ona JAeKkmopa: 3HApSANS MoOUT3alii CTYIEHTIB; pe3yibTaTHBHA
OpraHi3allis 3aHATTS — MOXJIMBICTh 3MIHH TEMITy, 3aJyYCHHS BCiX YYaCHHKIB OCBITHBOTO TPOIIECY; 3’SICyBaHHS
TPYIHOUIIB Y CTYJCHTIB IIO/I0 3aCBOEHHS IPaMaTUIHOT (POPMH i BUMOBH.

Ha movaTkoBOMy piBHI BUBYCHHS MOBHU B2)XKJIMBHUM € TaK 3BaHE MMPUCTOCYBAHHS IO 3BYKiB MOBH; YIOCKOHAJICHHSI
BHMOBH 3BYKIB, AIKHX HEMAa€ B PiIHIN MOBI CTyleHTa (3 MOMIALY YKpaiHChKOi MOBH — /, /, ¢, ¢); yBara Ha iHTOHaIlii,
Mpocoii (MATaTbHI PEUCHHSs, 3aepeyHi KOHCTPYKIIIT TOIIO) — BiITBOPSHHS apTHUKYJIAILIT JISKTOpA; 3ayJyBaHHS CJIiB
1 3BOPOTIB, SIKi BUKJIMKAIOTH TPYAHOIII BUMOBH; OIIAHYBAaHHS KJIIIIOBaHUX KOHCTpYKUiH (Chcialbym... Czy moge...?
Czy mdégtbym...). Ane BaXXJIMBO HarolOCHUTH, IO 1i€ TOBHHHI OyTH JIMIIE Ti KOHCTPYKIil, rpaMaTtudHi opmu, gKi
CTYACHTH BXKE BUBUIIM. Taki BIIPaBU MOBHHHI OyTH MPOCTI Ta MIBHUAKI y BUKOHAHHI. ABTOMATH3allis HaBUYOK
MTOBHHHA BIJITIOBIAaTH TIOTpe0daM CTYIEHTIB, TOOTO 32 YMOBH, III0 BOHH HEJOCTATHBO JI0OpPE ONaHyBaJIX BiIIOBITHY
rpamMaTH4Hy (GopMy, KOHCTPYKIIIO YU BHMOBY.

/Jlexinvbka npuxnadie 3a60aHb HA A6MOMAMU3AUIIO

1. BpaBu Ha ykiIagaHHs HTaHb IO pedeHb 3 migkpecieHuM cioBoM (Konstruowanie pytania do podanego
zdania). 3aBnaHHS TMOJNSATAaE B MPABWIBHOMY a00 ONTHMAaJIBHOMY JOOOpI MUTAIBHOTO CJIOBA 32 YMOBH, IO BCi
peUYeHHS MMO€ETHAHI CITIIBHOO JISKCUYHOIO TeMoro, Hanpukian Urlop / Wakacje.

Prosze zapyta¢ o podreslone stowa wedtug wzoru.

Lubie spedzaé urlop w gorach. Gdzie lubisz spedzac urlop?

Lubie spedzac urlop z kolegami.
Latem spedzam urlop nad morzem.
Jedziemy na wakacje na miesigc.
Jedziemy na wakacje za tydzien.
Jedziemy na wakacje pogiagiem

Na wakacje biore ze sobg komorke

II. BripaBu 3 mpomnyieHuMH cioBaMu / ¢ppazaMu (Cw1czen1a z lukaml) 3aBOaHHSM CTYIEHTIB € BXUBAHHS Bifl-
MOBiTHOT POPMH 3 THX KOHCTPYKIIii, SIKi 3aIpONOHOBaHI B 3aBIAHHI.

Prosz¢ wpisa¢ wlasciwa forme czasownika (wiedzie¢ / znac).

Nk wo~
10D D D D D

1. Troche (ja) znam historie Polski.

2. Dobrze (ty) jezyk polski.

3. Tomek cztery jezyki obce.

4. (my) , ze stolicg Polski jest Warszawa.
5. (wy) , gdzie jest klub ‘Pauza’.

6. Czy (0n1) Wistawe Kowalskg?

I11. Bu6ip BignosigHoi hopmu (Wybor wlasciwej formy). 3ne0impimoro mogaHo ABi-TpH MPOTIO3UILiT, a 3aBIaH-
HSIM € BUOip npaBUIbHOT (HOpMH.
1. Ten komputer jest stary / stara / stare.
2. Taksigzka jest duzy / duza / duze.
3. To krzesto jest nowy / nowa / nowe.
IV. Crepeorunu (Stereotypy).
1. Czy stydenci lubig si¢ uczyé?
Tak, wszyscy studenci lubig si¢ uczy¢. / Nie, nie kazdy student lubi si¢ uczyc.
Czy dyrektorzy maja swoj gabinet?
Czy nauczyciele pracuja na etacie?
Czy profesorowie pracuja na uniwersytecie?
Czy aktorzy graja w teatrze?
Czy lekarze prowadza praktyki?
Czy kibice uprawiajg sport?

Nownhkwd

16



Bumyck 92 Ttom 2°2023 Cepist 5. Ileparoriuni Hayku: peaiii Ta MepCHeKTUBU

V. Briparu Ha BUOIip clloBa, sike He macye jo inmmx. Ktore stowo nie pasuje do pozostatych?

1. Spa¢ a) w lozku b) na sofie ¢) na krzesle

2. Odpoczywaé a) w kawiarni b) w pracy ¢) w domu

3. Plywatw a) morzu b) w rzece ¢) w gorach

4. Tanczy¢ a) w autobusie b) na imprezie c¢) w dyskotece

5. Jesc a) $niadanie b) traweg ¢) kolacje

6. Bra¢ a) wiatr b) tabletki C) przysznic

7. Graétw a) karty b) tenisa ¢) biurko

VL. 3anoBuenHs npomyckiB (Wypehnianie luk) mpaBuibHOI0 (OPMOFO CIIOBA, TIONAHOTO B TyKKaX.

To jest Tomek. Wczoraj Tomek (by¢) w domu. On (odpoczywac), (gra¢) na
gitarze, (stucha¢) muzyki, (oglada¢) komedi¢. Tomek ma siostr¢ Ankg. Jego siostra

(by¢) w pracy. Ona (pisaé) raport roczny, (rozmawiac) przez telefon,

(odpowiadac) na listy.
VII. 3naxomkeHHs npaBwIbHOT Binnmosiai Ao nutanHs (Dopasowywanie pytania do odpowiedzi).

1. ¢ Jak masz na imie? a. Nazywam si¢ Kowalska.

2. Jaksi¢ nazywasz? b. Jestem studentka.

3. Skad jestes? ¢. Mam na imi¢ Anna.

4. _ Gdzie mieszkasz? d. Mam 20 lat.

5. lle masz lat? e. Jestem z Polski.

6.  Gdzie studiujesz? f. Studiuj¢ na Politechnice Krakowskie;.
7. _ Kim jestes? g. Mieszkam w Krakowie.

OTXe, KOMYHIKaTHBHA CIIPSIMOBaHICTh 3aB/IaHb HAJIa€ PI3HOMAHITHOCTI MOHOTOHHOMY, 1HOJ[I pyTUHHOMY BHKO-
HAHHIO IPaMaTUYHMX BIIPaB, a MOTHBAIIMHO-IIJIHOBUH aCIIEKT, SKUI Nepeadadae MmoeJHaHHS i, MOBHOTO JIOCBITY,
MO3UTHBHOTO EMOIIfHOTO HACTPOIO, BUKOHAHHS IMOCTABJICHO! KOMYHIKATHBHOI METH, 3yMOBIIIOE€ YCITIIIHE 3aCBO-
€HHS TPAMaTHYHUX KOHCTPYKIIH Ta GopMyBaHHS IrpaMaTHIHUX HABUYOK.
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Bolotnikova A. Motivation-goal aspect in learning Polish grammar

The article defines the changes in the place and role of a foreign language grammar, in particular Polish, within the frame-
work of the communicative method and the task-oriented approach. The attention is focused on such debatable points: whether
it is worth learning a foreign language grammar in general, and whether it is worth enough knowledge of grammatical rules to
carry out effective communication. The modern post-communicative approach consists in combining parts of all recognizable
teaching methods and techniques to achieve the goal of teaching a specific group in specific educational conditions. Therefore,
the focus of its attention is the personality of the applicant for education, as well as his / her motivation for learning and goals.
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1t is noted that considering the motivational-target aspect, all exercises for mastering grammar should be of a communicative
nature, which can provide, firstly, an explanation for the exercise, and secondly, the selection of structures that can be used
in real life, thirdly, the creation of typical communication situations. The author's attention is focused on the main aspects
and techniques in teaching grammar. The effectiveness of Polish grammatical skills formation is analyzed considering the moti-
vational-target aspect within the framework of a communicative methodology and a task-oriented approach in the classroom
in Polish. The article considers in detail the features and use of fluent grammar drills and their techniques in Polish language
classes. The benefits of fluent grammar drills for students and lecturers are highlighted and described. Also, it is indicated when
it is necessary to use fluent grammar drills. It is also identified which structures are worth studying for fluent grammar. Exam-
ples of exercises for fluent grammar skills are also offered, in particular, exercises for completing questions to sentences with
an underlined word, exercises with missing words/phrases, choosing the appropriate form, stereotypes, exercises for choosing
a word that does not fit others, filling the gaps with the correct form of a word, given in parentheses, finding the correct answer
to the question. It is proved that the communicative orientation of the tasks brings variety to the grammatical exercises' per-
formance, and the motivational-target aspect predetermines the successful assimilation of grammatical structures assimilation
and grammatical skills formation.

Key words: the grammar of the Polish language, methods of teaching foreign languages, communicative and linguistic
competence, grammatical skills, motivational-targeted aspect of learning.
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bonoap H. B.

BA30BI KOHIENTA MEHTAJBHOCTI B ACIEKTI BUBYEHHSA HIMEIIbKOI MOBU

Y cmammi npoananizoeano memoouyHi winaxu 3a6e3neuents Kyibmyporo2iuHoi KoMnemenmHocmi cmyoenmie nio uac
BUBYCHHSA HIMEYbKOT MOBU. AKYEHMOBAHO HA 3HAYYWOCMI YIHHICHOI Ma MOGHOI KapmuH c6imy, KA0Y08UM NOHAMMAM AKUX
€ 6a308utl KoHYyenm MeHmanoHocmi. Inmepnpemosano nNOHAMMA XyO0HCHL020 Ma 6A306020 KOHYenmig. Bucsimieno ocHosHi
Cnocoou 6UKOPUCIAHHA OA306UX KOHYENMie MEHMANLHOCI Y UUIBCLKOMY HABYANLHOMY NPOYeC HA 3AHAMMAX I3 HiMeybKoi
mogu. Teopemuuna yinuicme npayi noAeae 8 Momy, Wo it BUCHOBKU 11 NOJLONCEHHSL YIOMYHCHANb MeOPEeMUKO-Memooo102iYHULL
KOpnyc coyio- ma KOMYHIKAmMUeHoi NiHeGICMUKY, NCUXONIHEBICIUKY, KOHYenmonozii. Bucnoesneni i apzymenmosani Mipky8anHs
36azamams HOBUMU NOCYMHIMU T0eAMU GIMYUSHAHY NeOazo2iuHy HAYKY. Y3azanvHenHs po3eioku 6YOymv 6420MUM 6HECKOM
y opmysanna memoouxu euKNa0anHs Himeywvkoi mosu. Ilpaxmuune 3nauenna yiei HayKogoi npayi — Modcaugicms nocty2o-
8y8aHHA Mamepianamu y npoyeci nioeomogku 3anamo i3 “IIpakmuku ycHO20 i NUCEMHO20 MOBIeHHs OpPy2oi IHO3eMHOT MOBU
(Himeywvkoi) " ma “Jlineeokpainosnagcmea”, po3pobneHHs ceMiHapie NCUXONIH2BICMUYHOZ0 U KYIbIYPOI02IYHO20 CRPAMYBAHHS,
CNeyKypci6 i3 KOHYenmono2ii, MemoouKu UKIAOAHHS DLIONOIMHUX OUCYUNIIH, NeOd202IKU.

YV npayi euxopucmano 3a2anbHOHAYKOSI | 61ACHe NiHeBICMUYHI (meopemuuni, eMnipuyni) memoou ma nputiomu. Teope-
MUYHI: GHATI3 MOBO3HABYOL, NEOA202IYHOL, NCUXONO2INHOI ma cneyianbHOl Timepamypu 3 Yo 00IPYHMYSaHHs OOYLTbHOCHI
Ppo3wupents popm ma memooie BUKIAOAHHA TTHBICTIUYHUX OUCYUNIIH §3 YDAXYBAHHAM Cheyuiku YiHHiCHOI ma MoeHoI Kap-
MUH C8INty, AHANI3y 6NIUBY BUKOPUCTNAHHSA MOOEPHIZ08aHUX MEMOOUUHUX WITAXIE 3a0e3NeUeH s KYTbMYpPOo2iuHOT KoMnemenm-
HOCMI Y npoyeci BUSYEHHsL HIMEYbKOI MOBU, V3A2abHEHHs. Pe3)IbIamie GimyusHAHUX | 3apyOidcHUX HaOymKie yiei npoonemu.
Emnipuuni: diaenocmuyni (monimopune, nedazoziyne cnocmepedicents, beciou).

Kniouogi cnoga: 6azosuii konyenm MeHmaibHOCHI, KYIbmypd, AiH280KYIbIMYpPOL02ia, NiH260KPAIHOZHABCMEO, MEHMAlb-
HICMb, MOBHA KAPMUHA C8Imy, Himeybka Mosa, Himeuuuna.

CrpimMkuil po3BUTOK iH(OPMAIIHHO-TEXHOMOTTYHIX, EKOHOMIYHHX, OCBITHIX MIPOLIECIB KPATH YMOXKIIHBIIIOE PO3-
LIMPEHHS MK MDKKYJIBTYpHHUX BiTHOCHH. OMOBIIEH] €KCTpaTiHIBaJIbHI TpaHC(OopMallii 3yMOBIIOIOTh aKTHUBI3aLlii0
JOCIIDKEHHS MOBH 'y PYCIIi JIIHTBOKYJIBTYPHOI 3HAYYIIIOCTI 1 CIPSIMOBAHOCTI. Y Pycio FOCTPUX VIS CHOTOAECHHOT
JIHTBICTHKY €THOKYJIBTYPHUX MpoOJieM BUBYCHHS MOBHUX SIBUII Pi3HUX PiBHIB TAPMOHIHHO BIHUCYETHCS TOH iXHIN
CIIEKTp, IO TICHO MEXY€E 3 IMPOOIEeMaTHKOIO y3arajJbHEHHS U CTPYKTYpyBaHHS 00pasy HOCIS HalliOHATBHO-KYIIb-
TYPHUX I[IHHOCTeH. MDKIUCIUIUTIHAPHICTh HAYKOBOTO CBITY YMOXKIIUBWJIA BUSCKPABICHHS KYJIBTYpPOJOTIUHUX
YUHHUKIB Y MEXaX CYYacHUX HampsMiB (JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH, MpParMaiHI'BICTHKH,
TICUXOJIIHTBICTUKH). Y 1IbOMY KOHTEKCTI HOBHX BiJTIHKIB HaOWpae BHBYCHHS MOBHOI 1 KOHIIENTYaJIbHOI KapTHH
CBITY, SIKi 3asBJISIOYM TPO cede Jieiali HaroNerIuBIlIe, JarTh MOMTOBX 10 HaykoBux jauckycii (H. Bamannaina,
H. bonnap, T. Binsuuackka, K. Tono6opozpko, 1. Tony6oBckka, C. €pmonenko, B. XKaiiBoponok, 1O., B. Kono-
HeHko, JI. Jlucuuenko, M. Cka0), Ta B3aeM03B 513Ky MOBHU # KynsTypH (A. BexxOunpka, T. PagsieBcbka, B. XKaii-
BOpoHOK, A. IIpuxonsko, K. KpacoBceka Ta iH.). 3Bakaloud Ha Te, 10 HallIOHAJIBHOIO O3HAKOIO KOXKHOTO HapOIy
€ F10ro MOBa, 10 aKyMYJIIO€ KYJIBTYPY CBOiX HOCIIB, IXHIO MEHTAJIbHICTh, 3BUYAI, PEIITit0, OMHUM i3 6a30BUX MOHATH
€ MOBHa KapTuHa cBity. CTy[il0BaHHS HalllOHaJbHOI MOBHOI KapTUHU cBiTY HiMeuunHHM sik criocoOy BigoOpaxeHHs
PEaNBbHOCTI KPi3b MPU3MY JIIHI'BAIbHUX, KYJIBTYPHO-HAIIOHAIEHUX CTEPEOTHITIB TICHO MEPEILTITAETHCA 3 BUBUCHHIM

18



